
Check-in Procedure

チェックインの方法

Booking confirmation
予約情報

Key Box No. & Room No.
キーボックス番号と部屋番号

Please be sure to read the 

agreement before check-in.

チェックイン前までに必ずお読み
ください。

How to Use Your Booking Confirmation Info

予約情報の使い方

PIN for Key Box or Room 

Door if smart lock is installed
鍵ボックスの暗証番号（スマートロック
がついている場合はお部屋の暗証番
号）

Accommodation Guide

滞在案内 (英語のみ)



Rooms with smart locks installed

スマートロック設置済みのお部屋

• VC201

• VC251

• VC456

• EC181

• EC285

• WC132

• WC232

• H126

• H229

If you are staying in one of the rooms listed below, please use the smart lock

もし下記のお部屋に滞在の場合は、スマートロックをご使用ください。



How to use smart lock

スマートロックの使用方法

1. Press the square button / 四角いボタンを押してください

2. The keypad will glow / キーパッドが光ります

3. After pressing the PIN, press E / PIN番号の後にEを押してください

4. The door will be unlocked / 鍵が開きます

The door locks automatically when closed. You can also lock it by 

double-clicking the square button.

ドアを閉じると自動的にロックがかかります。
四角いボタンをダブルクリックしてもロックがかかります。

Important
A key is installed in the key box in case of 

emergency, such as a malfunction of the smart lock. 

In case of emergency, please use the key.

The PIN number for the key box is the same as the 

PIN number for the Smart Lock.

スマートロックの故障等、緊急の場合に備え鍵ボックスに鍵が
設置されております。緊急時は鍵で解錠ください。

鍵ボックスのPIN番号はスマートロックのPIN番号と同じです。



  

• Please follow the check-in and check out time indicated on the booking confirmation

• 予約情報のチェックイン・アウト時間に従ってください

• Do NOT leave your baggage around the ley box

• 鍵ボックス周辺に荷物を置いていかないでください

• Do NOT leave any of your belongings in the key box (only the room keys should be there)

• お部屋の鍵以外は鍵ボックスに置いていかないでください

• Going beyond the key box without permission is prohibited (Village Area)

• 鍵ボックスより先は許可がないと入れません（ビレッジエリア）

• For identification, please have a booking confirmation info with you (without it, we might not be 

able to let you in)

• 本人確認のため予約情報が確認できるようにしておいてください。確認できない場合は、滞在ができなくなる場
合がございます

Precautions when using the key box

鍵ボックス使用の際の注意事項



After arriving at OIST, go to 

“Reception” (Tunnel Gallery 

Entrance) at the end of the 

yellow path.

OIST到着後、黄色い通路を
通ってトンネルギャラリー入口へ
向かいます。

The room key is placed 

inside the Key Box behind 

the entrance security. There 

is no in-person check-in.

部屋のカギはエントランス警備の
後ろにあるキーボックスより取り
出します。対人でのチェックイン
はございません。

Security guard will be at the 

reception all the time, 

however, if the guard is 

away for security check (will 

be back in15-20min), please 

follow next procedure.

警備員は常時待機していますが、
巡回で席をしている場合は
（15分～20分で戻ります）次
の方法で入口ドアを解錠できま
す。

Please check Maps on the website for the location of the room.

ウェブサイト内「Map」にて部屋の場所を確認してください。

Village Area Accommodation

ヴィレッジエリア短期滞在施設



When the entrance is locked, and security is not around (Village Area)…..

入口が閉まっており、警備が近くにいない場合（ビレッジエリア）……

Please press the intercom next to the door. It 

will connect to security. Please tell the security 

you have a reservation for short-term 

accommodation and provide them with the 

reservation information. (Reservation Number 

and  Your Name)

Then, the door will be opened remotely.

Please take your key from key box.

入り口横に設置されているインターフォンを押してくださ
い。警備につながりますので、短期滞在施設に宿泊予
定であることと、またその予約情報（予約番号とお名
前）をお伝えください。
ドアが遠隔操作で開きますので、鍵ボックスよりお部屋
の鍵をお取りください。



Key Box for Village Area

ビレッジエリア鍵ボックス設置場所

Key Box 鍵ボックス



For a room located at 

The Gardens, please 

pick up room key at the 

Key Box located in The 

Gardens Office. Door is 

open for 24 hrs.

ザ・ガーデンズの部屋へ滞
在する場合は、ザ・ガーデ
ンズオフィス内に設置された
キーボックスよりカギを取り
出してください。入口ドアは
24時間オープンしています。

Key Box for The Gardens

ザ・ガーデンズ鍵ボックス設置場所

KEY BOX
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